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  Bog I


  Hven: Længde og bredde


   


   


   


  Ole Christensen Rømer er født i Århus 1644 . I 1662 blev han student fra byens lærde skole og rejste til København. Han kom snart i huset hos professor Rasmus Bartholin og fru Anne Hansdatter, og han var her i de næste år en væsentlig kraft bag gennemgangen af Tycho Brahes astronomiske observationer, som man ønskede at udgive.


  Abbed Jean Picard er født 1620 i La Flèche i Loiredalen. Han var medlem af det kongelige franske videnskabelige Akademi og kom til Danmark i sommeren 1671 for at bestemme den geografiske længde og bredde for slottet Uraniborg på øen Hven ved hjælp af astronomiske målinger.


  Under dette arbejde blev han assisteret af Ole Rømer.


  Resultaterne har Abbed Picard beskrevet i artiklen:


  ‘Voyage d’Uranibourg, ou observations faites au Danemark’, Paris, 1680. Billederne nedenfor er hentet herfra og fortæller om Hven:
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  § 1. Abbed Jean Picard, Hven, 16. oktober 1671


   


  Øer.


  Han kunne ikke lide øer - det vidste han nu. En klump jord med saltvand omkring, et par mil i hver retning, så småt at man kunne gå hele vejen rundt på et par timer, hvorefter man igen var på det sted, man var startet fra - næsten som om intet var hændt.


  Han kiggede mismodigt ned ad sig selv. Der var koldt herude midt i havet, og i dag havde han taget to par hoser på, de uldne inderst og dem af silke udenpå. Unge monsieur Roemer havde kastet et blik på hans strømper her til morgen; og han havde forstået. Unge Roemer forstod altid. De havde smilet til hinanden.


  De uldne var de reneste - dem havde han gemt lidt på - men silkestrømperne var smudsede af mudder og støv og det, der var værre. Hvordan kunne det være anderledes, når man dag og nat skulle stride sig gennem storm og regn op ad den mudrede vej fra deres bolig på gården til den hule, hvor de havde installeret kvadranterne og kikkerterne og det ene ur. De havde set bedre ud, hoserne, den dag han var hos kongen sammen med messieurs de Terlon og Bartholin for at forklare, hvad de ville måle.


  Han måtte huske at give dem til husholdersken for at få dem vasket. Det ville tage dage - bare at få dem tørre igen. Alt var klamt og fugtigt her - selv vinden.


  “Gamle mand.” Han var blevet så gammel, at han talte højt til sig selv. “Hvad har du nu rodet dig ind i.”


  Han havde rejst meget - i Italien, og i Tyskland, og i Holland; men han  havde ikke forestillet sig, at der kunne være så koldt og fugtigt heroppe. Og så var de endda kun i oktober. Hvordan ville det ikke blive, når vinteren kom - den rigtige vinter.


  Han skuttede sig.


  Han rejste sig fra briksen. Det var der, man kunne lægge sig lidt, når man var på observation - mens den anden holdt udkig. Det var bare et par planker med nogle halmsække ovenpå. Det hele toppet med et dækken for at holde kulden ude, når de slog sejldugen fra og kiggede lige op i den frostblå efterårshimmel.


  Øen.


  Han havde vidst, at det var en ø, og det havde ikke gjort ham noget, da de nede i Paris planlagde ekspeditionen til Uranibourg. Dengang havde han ikke forstået øer. For ham var en ø en ø, og dette var jo ikke en hvilken som helst ø. Det var den store Tycho Brahes ø. Dér hvor Tycho havde lavet alle sine astronomiske målinger, målinger som stadigvæk - nu næsten hundrede år senere - var de bedste, der fandtes.


  En ø er et kongedømme, og Tycho havde været en konge herovre på sit slot Uranibourg, med sine medarbejdere og sin husholdning. Han havde modtaget besøg som en enehersker, og han havde vist rundt og forklaret og slået ud med armene. Så længe det varede - mens kongen fortsat støttede ham. Indtil der var kommet en ny konge, Christian IV, som han ikke kunne med, og han var rejst sydpå. Ned til kejseren.


  Og nu var der kun en flok uvidende bønder tilbage, hvis sprog han ikke forstod. Selv unge Roemer havde det ikke nemt; og han havde boet lige ved siden af, i Copenhague, i mange år.


  Uranibourg kendte han godt. Det havde han set billeder af, hjemme i Paris, i monsieur Colberts bibliotek, og igen, i Amsterdam, på vejen herop. De havde besøgt mester Johannis Blauw, hvis fader, salig Willem Blauw, havde været astronomiæ hos Tycho Brahe, og de havde sammen beundret de mange stik, som hans fader havde lavet dengang, da Uranibourg var en af de eleganteste bygninger i sin tid.


  Og nu var der ingenting tilbage. Absolut ingenting.


  Han havde regnet med i det mindste at finde murene, og måske endda noget af haven, firkanten af træer, som havde omkranset det hele, og Stellabourg, observatoriet hvor Tycho havde haft sine instrumenter opstillet. Men intet havde de fundet. Det var en skandale. Alt var fjernet, revet ned, og der hvor slottet havde været, lå nu skrog, benrader og andet affald - som på en gemen losseplads. Det var en helligbrøde.


  Han strakte benene og børstede sine knæbukser af. Det hjalp ikke. Det sorte tøj var helt gråt af støv, og det skulle rigtigt bankes igennem, inden det igen bare så en lille smule ud som den dag, da de var kommet til Copenhague.


  Hvis ambassadøren var her nu, ville han smile sit ironiske, lille smil.


  “Mon cher Abbé,” ville han sige. “Det var jo det, jeg fortalte Dem. Hven er ikke et sted for Dem, min kære abbed. Lad De danskerne om det. Det er alt for koldt og vådt for os. Selv Copenhague. Når det først bliver vinter heroppe, så er her ikke rart at være.”


  Og han forestillede sig, hvordan ambassadøren ville skutte sig.


  “Om vinteren bliver man inden døre,” havde han sagt dengang i Copenhague. “Og Hven, Hven. Lad os ikke tale om det.”


  Regnen var holdt op, og nu rev vinden i sejldugen. Når det ikke regnede, så blæste det, og han måtte have fat i murkanten, før det lykkedes for ham at komme op til jordoverfladen. Det var hårdt arbejde at hive sig op ad den lille trappe, de havde lavet, og hans lunger gik som blæsebælge; men de havde ikke haft noget valg. Det eneste solide og jævne gulv, de havde fundet, var i forlængelse af det, der dengang nok havde været slottets kælder. Eller måske en cisterne. Hvad vidste han.


  De havde sat folkene til at bygge en hule af planker, der støttede sig til murresterne, og taget havde de dækket med store, tjærede stykker sejldug. Og det havde ikke været så dårligt endda. Indtil nu havde det da holdt regnen ude. Indtil nu.


  Han blev stående lidt, mens han faldt til ro. Det værkede i hans ben, og han trak sin kappe tættere om sig. Vinden havde revet skyerne fra hinanden, og ovre på Seelande slap solen igennem og sendte nogle stråler hen over Copenhague. Et kort øjeblik ramte solen også Hven, og han drejede ansigtet i dens retning og lukkede øjnene; men han mærkede ingen forskel i huden, og så trak det igen sammen. Oppe nordfra, ved Helseneur, kom klumper af skyer glidende med regntåger hængende under bugen, og Cronebourg forsvandt langsomt i den grå dis.


  Ude på sundet var der gang i trafikken. Et par bredbugede, hollandske tremastere gled adstadigt ned mod Copenhague med alle sejl sat, mens en jagt beslutsomt krydsede sig nordpå, og ovre ved den seelandske kyst søgte et par fiskerbåde hjem efter dagens fangst.


  Han stak en finger ind i munden og rokkede ved en tand. Den var stadig løs. Han trak fingeren ud og tørrede den af på sit ærme. Det hjalp jo ikke at skubbe til den; men han måtte gøre noget. Al den saltmad var ikke godt for ham, og så sad de alt for meget stille. Både når han holdt sig inde i varmen nede på gården, og heroppe, mens de ventede på, at vejret tillod endnu et par observationer.


  Og i virkeligheden havde de samlet nok allerede. Nok til, at han kunne rejse tilbage til Copenhague og lade de to unge om at gøre resten af arbejdet herovre på øen.


  Hvad hjalp det, at han døde under sin pligtsomme søgen. Det gjorde de ham ikke til helgen for, hans hellige herrer. Ikke for det, de nu var i gang med herovre, og ikke fordi han havde målt Jordens omkreds meget, meget nøje, og da slet ikke, når de en gang endeligt beviste, at det var Solen, der var centrum, og ikke Jorden.


  Det fik man ikke præmie for nede i Rom.


  “Gamle mand. Du må holde dig i live lidt endnu. Hold ud.” Han smilede for sig selv.


  Alle de målinger, som skulle gøres herovre endnu, kunne unge Roemer tage sig af - sammen med den gode Villiard. Det kunne de sagtens finde ud af. De havde allerede et par gange målt det tidspunkt, da Jupiters inderste måne, Io, forsvandt bag planeten. Roemer havde straks forstået det hele, og han havde været lige ved at tage teten. Den sidste, i går morges, havde Roemer og Villiard næsten klaret alene. Selv havde han ikke gjort meget, så træt han var.


  Solen var kommet igen, og det var lige før, han følte dens varme. For varme gjorde den vel.


  Med lidt held - hvis Solen viste sig - fik han de sidste målinger i morgen, og de kunne derefter fastlægge, hvordan Uranibourg lå i forhold til la Tour Ronde i Copenhague, og så kom han ikke tilbage. Så blev resten af hans målinger lavet på toppen af la Tour Ronde - inde i varmen.


  Han prøvede forsigtigt et par trin. Hans ben kunne godt bære ham, og han gik let slingrende endnu et par skridt hen ad vejen. Så stoppede han igen.


  Øen.


  Der var smukt heroppe fra - nu i solnedgangen - nu da Solen skinnede igen. Det måtte han indrømme. Tagene nede i Copenhague blinkede gult, og Cronebourg stod nu helt skarpt, som på en efterårsdag i bjergene. Luften var ren og klar, og man kunne se alle detaljerne i bygværket, hvert eneste vindue. Han drejede sig, og på den anden side af le Sund badede det hvide tårn på Landscrones kirke sig i de sidste solstråler.


  Det billede ville han gemme til den dag, han sad hjemme i biblioteket på det nye observatorium i Paris. Det og mindet om, hvordan der måtte have været på øen - dengang - med Tycho Brahe omgivet af unge, energiske medarbejdere og besøgt af alverdens vise.


  Men heldigvis havde han da selv haft unge monsieur Roemer. Måske kunne de endda senere mindes denne tid sammen, hvis det lykkedes for ham at få monsieur Roemer med tilbage til Paris; det ville tiden vise.


  Han vandrede videre, mens han i tankerne gennemgik, hvad der endnu var at gøre. Vinklen mellem Solen og la Tour Ronde var det væsentligste. Det måtte klares i morgen. Mindst et par gange. Når den stod op, og når den gik ned.


  Hvis den i det hele taget viste sig.


  Nu så han, at monsieur Roemer kom op ad vejen nede fra gården. Ung og fuld af energi travede han op ad den lille bakke. Selv stoppede han. Han ville vente på det unge menneske her, hvor der stadig var udsigt. Mens monsieur Roemer kom herop, ville han se sig om endnu en gang.


  Den unge Roemer stillede sig ved siden af ham. De var næsten lige høje, og lige magre. Den ene af sin ungdoms udfoldelser, den anden af sin alderdoms askese.


  “Jeg returnerer til Copenhague. Lige så snart jeg har målt de sidste vinkler.”


  “I overmorgen?” Roemer smilede.


  “I overmorgen. Hvorfor i overmorgen?”


  “Fordi der kommer klar sol i morgen,” sagde Roemer.


  “Og det ved Han hvorfra?”


  “Det siger bønderne. Den gamle bonde nede på gården siger, at i morgen får vi svag vind og klart vejr.”


  “Og monsieur Roemer tror på den slags?”


  “Han har haft ret indtil nu.”


  De smilede til hinanden.


  “Smukt.” Nu da han havde besluttet sig, kunne han godt se skønheden her til aften. “En smuk solnedgang.”


  “Det er derfor. Det sagde den gamle.”


  De var tavse sammen, mens de så ned mod Copenhague.


  “Jeg har kontrolleret monsieur Huygens ure,” sagde den unge mand til sidst. “I dag. De er parate til målingerne. Så I kan måle vinklen i morgen tidlig og i morgen aften, som I fortalte mig om,” og han tøvede. “Jeg havde tænkt mig selv at prøve her til aften, dersom I tillader.”


  Han nikkede indforstående. Skulle han selv gå med derop? Havde han styrke til det nu?


  “Monsieur Villiard kommer lige om lidt,” fortsatte den unge mand energisk. “Vi aftalte at prøve sammen.”


  Den sætning havde han allerede hørt flere gange. Det var sikkert igen unge Roemers idé. Han var ikke til at styre. De skulle have lov at prøve. Selvfølgelig skulle de det. Snart måtte de klare sig selv.


  Han løftede hånden mødigt - hvor var han træt - og klappede Roemer let på skulderen.


  “Gør det endelig.” Han smilede mat til den unge mand. “Jeg går ned på gården. For at hvile mig.”


  Øer.


  Han havde fået nok af øer. Befolket af uvidende bønder. Havde det ikke været for Roemer - og Villiard. Han vendte sig for at sige noget. Minde ham om, hvordan han bedst aflæste uret.


  Men den unge mand var allerede langt væk.


  Han rystede på hovedet.


  Var det sådan, han havde forestillet sig sin ekspeditionen den dag i august, hvor han havde været hos kongen?

§ 2. Kong Christian V, København Slot, 25. august 1671
Da det bankede på døren, stod han med hænderne på ryggen og så ud af vinduet.
Der var lyst i værelset. Solstrålerne spejledes i de mange, små glasruder og lavede lange striber hen over de brede, blændhvide gulvplanker. Der var et glimmer overalt.
De havde lukket et par vinduer op ud mod slotspladsen. Mens hans Rigsadmiral, herr Bjelke, havde afgivet sin redegørelse, kunne man høre den sædvanlige snakken og råben og klakken af træsko dernedefra afbrudt af karrossernes rumlen henover stenbroen. Rigsadmiralen havde siddet ved et bord med alle sine papirer foran sig.
Det havde været en lang gennemgang, og fra tid til anden havde han selv rejst sig og var vandret rundt i det store værelse. Til sidst var han gået hen til et af vinduerne. Fra hvor han stod, kunne han se en del af vindebroen. Han holdt sig lidt inde ved siden - uset. Man skulle ikke sige, at han, den nye konge, stod og lurede på, hvem der kom og gik på slottet - at han ikke havde andet at gøre - og for øvrigt fulgte han alligevel ikke rigtigt med i, hvad der foregik dernede. Han tænkte.
Så vendte han sig. Dobbeltdøren var revnet på midten, og han kunne se et pageøje kigge på dem.
Herr Griffenfeld, hans geheimesekretær, hævede hovedet. Han sad ved et andet bord i det mørkeste hjørne af værelset, og under hele samtalen havde han taget noter, kun afbrudt af et spørgsmål fra tid til anden. Nu satte han sin pennefjer omhyggeligt ned i skrivestativet foran sig.
“Chevalier de Terlon, Deres Majestæt. Den franske ambassadør,” bemærkede han og gned distræt med tommelfingeren på sin blækplettede langfinger.
“Sammen med den lærde herre fra Paris, abbed..?”
“Abbé Picard, Deres Majestæt. Astronomen,” sagde geheimesekretæren.
“Netop. Det var ham, der kom forleden dag. Chevalier de Terlon har allerede fortalt mig om ham.”
En astronom. Det ville have passet hans far bedre. Den gamle konge havde været meget optaget af astronomi. Han huskede som dreng, hvordan de fik Tycho Brahes observationer hjem fra udlandet. Købte dem hjem. Det havde været dyrt, og bagefter havde det kostet at få det bearbejdet. Mange penge. Herr professor Bartholin havde haft en hel stab igang, og nu kunne det trykkes. Hans far havde glad kaldt ham til, og de havde beundret det færdige manuskript sammen. Hvad andet kunne man gøre.
“Det drejer sig vel ikke om herr Tychos skrifter?”
“Ikke direkte, Deres Majestæt,” svarede geheimesekretæren. “Men på en måde gør det. Herr abbeden vil gerne over til Uraniborg.”
“Uraniborg? Der er ikke noget tilbage af Uraniborg - det ved han vel.” Han holdt sig fra at sige, at Uraniborg slet ikke var under hans kongedømme længere. Det var de begge smerteligt klare over. Det havde svenskerne taget. Han så over mod herr Bjelke.
“Astronomi. Hvad mener herr Rigsadmiralen om astronomi?”
Herr Bjelke stak en hånd op og trak i sit fipskæg. Det gjorde han altid, når man stillede ham et spørgsmål, han ikke kunne lide. Han trak længe i det.
“Vi søfolk, Deres Majestæt,” sagde han til sidst langsomt. “Vi søfolk følger altid stjernerne. De sidder over vore hoveder nat efter nat og våger over os. De hjælper os til at finde vej.”
Han skulle til at spørge herr Bjelke, om denne havde tænkt sig at tage herr Tychos bog med ud at sejle, når - hvis - den engang blev trykt; men han tog sig i det. Rigsadmiralen var en god og klog mand, og han havde skabt dem en fin flåde. Næsten lige så stor som den, hans salig bedstefar Christian havde haft. Han smilede velvilligt til Rigsadmiralen.
“Måske skulle vi i stedet spørge herr Rigsadmiralen, om Han vil erobre Hven tilbage for os.” Han så over mod geheimesekretæren. “Den ligger jo ikke så langt væk.”
Herr Bjelke havde ladet hånden falde, og nu rejste han sig og løftede begge arme i en urban gestus.
“Om Deres Majestæt befaler,” sagde han og kiggede på geheimesekretæren. De var ikke enige, de to. Det var klart. Der ville komme krig igen. Det var uundgåeligt. Men geheimesekretæren var imod, og så var han Frankrigs mand, mens herr Bjelke sikkert foretrak hollænderne, som han kendte fra dengang, da svenskerne havde belejret København.
“Vi er færdige for i dag, er vi ikke, mine herrer?”
De to bøjede hovederne samtykkende uden at se på hinanden.
“Så takker vi Herr Rigsadmiralen for Hans klare rapport.” Han gav dem et lille smil. “Det går jo fremad.”
Han vendte sig mod geheimesekretæren.
“Hvad vil denne abbed egentlig på Hven?”
Geheimesekretæren så op fra sine papirer, som han var ved at samle i en bunke.
“Udføre astronomiske observationer, Deres Majestæt.”
“Hvorfor kan han ikke lave dem på Rundetaarn. Når vi nu har bygget et sted, hvor man kan lave sådan noget. Hvorfor vil han over til Hven?”
“Det kan han sikkert bedst selv forklare Hans Majestæt.” Geheimesekretæren holdt papirbunken på højkant med begge hænder, mens han forsigtigt bankede den mod bordfladen. Da den var pænt samlet, lagde han den igen på bordet. “Nu skal jeg kalde de herrer ind.”
Rigsadmiralen havde allerede - med tre dybe reverenser - forladt værelset. Geheimesekretæren gik hen og udvekslede et par bemærkninger med de tre personer, som stod i midten af døråbningen, inden de kom hen mod ham. Forrest gik den franske ambassadør, og da han var kommet i passende afstand, stoppede han med venstre ben fremme, bøjede sig dybt og svingede elegant sin hat, idet han trak højre ben sideværts baglæns. De to andre personer var fulgt efter og hilste ham med samme dybe ærbødighed. Geheimesekretæren viftede de to pager af og satte sig på kanten af sit bord.
“Deres kongelige Majestæt,” sagde ambassadøren. “Jeg takker Deres kongelige Majestæt for, at jeg måtte bringe ham abbed Picard. Monsieur abbeden er kommet herop for at gøre astronomiske observationer. Monsieur professor Erasmus Bartholin har gjort os følgeskab. Monsieur professoren er os yderst behjælpelig med alt det videnskabelige.”
De så begge over mod professoren, som hilste ærbødigt endnu en gang og trådte et skridt nærmere.
Han havde kendt den gode professor Bartholin hele sit unge liv. Det var dennes kollega, Villum Lange, professor udi astronomi, som havde uddannet ham, og de var jævnligt løbet på hinanden. Herr professor Bartholin syntes at være overalt, og nu da hans gamle lærer var endt som landsdommer ovre i Jylland, var det herr professor Bartholin, der vikarierede. Og samtidig var han professor udi matematikken - og medicinen. Han kunne det hele, herr professor Erasmus Bartholin.
“Vi takker monsieur ambassadøren. Monsieur abbeden skal være velkommen. Min salig far, kong Frederik, var meget interesseret i astronomi.”
Han var slået over i fransk. Det havde han faktisk klaret sig meget godt med dengang, han var på besøg i Frankrig - ved den store Louis XIV’s hof. Han måtte huske at spørge til den store konges helbred.
“Det var meget betydningsfuldt for min salig far, at jeg lærte astronomi.” Han så over mod professoren - ham der nu var professor i astronomi.
Ambassadøren bøjede sig igen høfligt.
Herr Lange havde fortalt ham både om Tychos system og om Kopernikus system. Først havde hans lærer vistnok været tilhænger af det ene; men så havde han vistnok skiftet mening. Selv var han nu ikke helt sikker på, hvilket der var hvilket, og på en måde kunne det vel også være lige meget, om Solen drejede sig om Jorden, eller om det var Jorden, der kørte rundt om Solen. Han mindedes det alt sammen som ret forvirrende, alle disse modstridende forklaringer, og han huskede også, at han selv dengang havde foretrukket, at Solen drejede rundt om Jorden. Det var det klareste. Ellers måtte Jorden jo køre rundt om Solen og samtidig dreje sig om sin egen akse. Eller måske drejede Jorden sig altid om sin egen akse. Det huskede han ikke. Han rystede på hovedet.
“Monsieur Griffenfeld siger, at monsieur abbeden ønsker at komme over til Uranibourg.”
Gæsten, som havde stået halvt skjult af professoren, trådte nu frem. Også han bukkede høfligt og underdanigt endnu engang. Foran sig holdt han en stor bog og alligevel var hans reverens næsten lige så elegant som ambassadørens. Han var en ældet, mager mand, klædt i sort. Stoffet i hans dragt var af fin kvalitet og veltilskåret, og den kridhvide krave, der afsluttedes i en lille firkant foran på brystet, understregede den alvor, som hans holdning og hans melankolske ansigt udstrålede. Han var bleg og hans ansigt, der var omkranset af gråsort, langt hår, der sluttede af i krøller, var domineret af et par mørke, glimtende øjne, der tydede på en skarp og livlig intelligens.
“Deres Majestæt,” sagde han. “Det ville være en stor glæde for mig, hvis jeg kunne lave målinger ovre på Uranibourg.”
Han så ned på bogen.
“Jeg har medbragt en gave til Deres Majestæt fra vores store konge. Det er et arbejde, som deres underdanige lige har afsluttet, og som er trykt på det kongelige imprimerie. Det beskriver en måling af Jordens omkreds. Titlen er Mesure de la Terre.”
Abbeden trådte et skridt frem og overrakte bogen. Den var tung. Han tog den i den ene arm og åbnede den. Det var en meget flot bog. Den store franske konge havde dygtige bogmagere, det måtte man lade ham. Det ville være svært at lave noget lige så godt her i byen. Måske var det det, den gode professor drømte om. Han skuttede sig. Det ville blive meget dyrt.
Han gav bogen til geheimesekretæren, som tog den og lagde den forsigtigt på bordet. Geheimesekretæren elskede bøger. Måske var det derfor, hans gamle far havde holdt så meget af ham.
“Vi takker Hans kongelige franske Majestæt for den fine gave. Vi skal senere studere den med stor interesse.”
Geheimesekretæren kunne læse den og forklare ham, hvad det drejede sig om. Det lød mere interessant end astronomi. I det mindste handlede det om deres egen Jord.
“Måske kunne abbeden fortælle os lidt om, hvad det er, Han ønsker at foretage.” Han var ikke særlig interesseret; men når han nu havde spurgt om, hvorfor den gode abbed ville over til Hven...
Abbeden bøjede sig igen kort og stod derefter helt rolig og så tavst på ham. Han stod længe, og da han til sidst talte, var det meget langsomt, meget langsommere end de ellers havde gjort nede i Paris.
“Deres Majestæt kender til astronomien. Det har monsieur professoren fortalt mig.”
Han nikkede bejaende. Professor Bartholin havde sikkert fortalt abbeden, at det var herr Lange, der havde stået for hans lærdom.
“Deres Majestæt ved også, at de bedste målinger af stjernerne er lavet af monsieur Tycho Brahe.”
“Naturligvis.”
“Nede i Paris har monsieur Colbert etableret et videnskabeligt akademi - til vores store konges ære. Et akademi af lærde. Og Deres underdanige tjener er et ubetydeligt medlem af dette akademi.”
Abbeden bukkede én gang til, inden han igen så på ham med sine kloge øjne.
Han huskede monsieur Colbert fra dengang, han var dernede. Den store konges geheimeråd. Lidt i stil med abbeden her. En mand i mørkt, alvorlig, bleg, med klare, brune øjne, et smukt plejet lille fipskæg à la mode og et bølgende, sort, krøllet hår. Alvor og elegance. Kongens loyale - og magtfulde - tjener. Senere havde han hørt meget om ham. Geheimesekretæren talte altid om ham. Geheimesekretæren var en stor beundrer af monsieur Colbert.
“Vi, i det kongelige Akademi, ville meget gerne benytte monsieur Tycho Brahes målinger,” fortsatte abbeden.
“Monsieur abbeden kan benytte dem. Det er vi sikker på, at monsieur professoren gerne vil lade ham gøre.”
Professoren skulle lige til at sige noget; men denne gang ventede abbeden ikke.
“Problemet er, at alle monsieur Tycho Brahes målinger er foretaget på Hven, på Uranibourg. Før vi kan benytte dem, må vi kende forskellen mellem Uranibourg og observatoriet i Paris. Den geografiske forskel. I længde og bredde. Derefter kan vi omregne monsieur Tycho Brahes målinger, som var de lavet i Paris, og lægge dem sammen med vore egne målinger.”
“Så monsieur abbeden vil måle, hvordan Uranibourg ligger i forhold til Paris,” og da abbeden denne gang bøjede hovedet bekræftende, kunne han se et lille smil forme sig om hans mund. Han, kongen, havde reageret som den lærenemme skoledreng. Han var gået lige i fælden.
Han vidste nu, at monsieur abbeden ville forklare ham vidt og bredt om, hvordan han forestillede sig at gøre dette, og han vidste, at i bedste tilfælde ville det kede ham, og hvis det gik værst til, ville han ikke forstå noget af det, og hvis han ikke passede på, ville han stille dumme spørgsmål, som viste, hvor lidt han havde opfattet, og han havde mest lyst til snakke om noget andet, slippe af med dem, og så bagefter få geheimesekretæren til at forklare det.
Han gik hen og kiggede ud af vinduet. Det var det dejligste vejr udenfor, og ikke dejeuner endnu, og hvis han slap af med dem snart, kunne han stadig bruge hele den lange eftermiddag til en ridetur ud til Kastellet for at inspicere sin nye fæstning. Eller han kunne tage på jagt. En rask, lille tur nordpå op til skovene omkring Lyngby. Det kunne han lige nå.
“Monsieur abbeden vil bruge Jupiters måne til at bestemme længdeforskellen med - det blev første gang foreslået af den store Galileo Galilei.” Det var professoren, der talte bag hans ryg. Han sukkede og vendte sig om. Han kunne ikke få sig selv til at jage de gode mennesker ud. Det havde han ikke lært endnu.
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